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🅐 
Diplôme de spécialisation et d’approfon-
dissement (DSA) – Architecture patrimoine
 Specialization and further study diploma 
(DSA) – Architecture and Heritage

Il est centré sur les problématiques de 
conservation, restauration, mise en valeur 
du patrimoine architectural, urbain et pay-
sager, ainsi que sur la question de son usage 
dans la société contemporaine. Le champ 
d’études s’étend non seulement à Paris, son 
agglomération et son territoire, mais aussi 
à l’ensemble de la France et à l’étranger.
 Focusing on issues such as the conser-
vation, restoration, and enhancement of the 
architectural, urban, and landscape heri-
tage, as well as on the question of its use 
in contemporary society, the field of study 
of this DSA ranges from Paris, its metropoli-
tan area, and region to the whole of France 
and abroad.

🅑
Diplôme de spécialisation et d’approfondis-
sement (DSA) – Architecture et risques majeurs
 Specialization and further study diploma 
(DSA) – Architecture and major hazards 

Cette formation répond à deux problé-
matiques : d’une part, la prévention des 
risques majeurs dans la conception archi-
tecturale et le projet urbain ; d’autre part, 
l’intervention de l’architecte dans l’urgence 
et la reconstruction.
 This DSA addresses two issues: on the 
one hand, the prevention of substantial risks 
in architectural design and urban projects; 
on the other, the architect’s intervention in 
a context of emergency or reconstruction.

🅒
Diplôme de spécialisation et d’approfondis-
sement (DSA) – Architecture et projet urbain
 Specialization and further study diploma 
(DSA) – Architecture and urban project

Ce diplôme national post-master d’urba-
nisme, à caractère professionnalisant, porte 
sur l’architecture des territoires. Son ensei-
gnement s’attache au projet à grande échelle, 
conforté par des apports sur les mobilités, 
l’économie de la production des territoires, 
l’environnement et la représentation. Le 
cursus explore plus particulièrement la 
métropole parisienne et les métropoles 
d’Asie Pacifique.
 Professional in nature, this national 
post-master diploma in urban design focuses 
on architecture. Teaching concentrates on 
large-scale projects, taking in mobility, local 
production economies, the environment, 
and representation. The course explores 
specifically the metropolis of Paris and 
Asia Pacific conurbations. 

🅓
Diplôme de spécialisation et d’approfon-
dissement (DSA) – Architecture et maîtrise 
d’ouvrage 
 Specialization and further study diploma 
(DSA) – Architecture and project management 

Ce DSA est conduit en partenariat avec l’École 
nationale supérieure d’architecture de la 
ville & des territoires de Marne-la Vallée. Il 
répond aux enjeux de l’évolution des métiers 
et acteurs de la commande architecturale. Il 
ouvre aux métiers de l’assistance de la maî-
trise d’ouvrage et de la maîtrise d’ouvrage. 
 This DSA is conducted in partnership 
with the École Nationale Supérieure d’Ar-
chitecture de la Ville & des Territoires at 
Marne-la Vallée. It responds to the chal-
lenges of developments in the profession 
and among agents on the client side. It 
opens paths to the professions of project 
manager and assistant project manager.

🅔� 🄽🄾🅄🅅🄴🄰🅄
Mastère spécialisé® Architecture 
et scénographie
 Specialized Master’s Degree® 
in Architecture and Scenography

Le mastère spécialisé® Architecture et Scé-
nographie, diplôme labellisé par la Confé-
rence des Grandes Écoles (CGE), est proposé 
en partenariat avec l’École Camondo et sou-
tenu par de nombreux partenaires publics 
et privés. L’ambition est d’offrir une forma-
tion originale et polyvalente ouverte sur les 
domaines variés relevant de la scénogra-
phie (architecture éphémère, lieux d’expo-
sition, événementiel, spectacle vivant, etc.)
 The specialized master’s degree® in 
Architecture and Scenography, a diploma 
accredited by the Conférence des Grandes 
Écoles (CGE), is offered in partnership with the 
École Camondo and is backed by numerous 
public and private partners. Its ambition is 
to deliver original and polyvalent courses 
dealing with various fields of display cre-
ation (temporary architecture, exhibition 
spaces, events, performing arts, etc.)

🅕 
École doctorale « Ville, Transports 
et Territoires »
 Doctoral department, 
“City, Transport, and Territories”

Cette formation de trois ans est organisée au 
sein de l’École doctorale « Ville, Transports et 
Territoires » appartenant à la Communauté 
d’universités et établissements (Comue) 
Paris-Est. Les doctorants sont accueillis à 
l’Ipraus qui compte six enseignants habili-
tés à diriger des thèses. Elle encadre chaque 
année environ 25 doctorants.
 This three-year period of study takes 
place under the egis of the doctoral depart-
ment, “City, Transport, and Territories” part 
of the Community of Universities and Insti-
tutions (Comue), Paris-Est. Doctoral stu-
dents are seconded to Ipraus, one of the 
host teams of the doctoral department, 
which has six staff members accredited 
to supervise theses. Each year it caters for 
about 25 phD students.

🅖 
Le doctorat international Villard 
de Honnecourt
 The international phD Villard 
de Honnecourt 

Ce programme international auquel parti-
cipe l’Énsa–PB est proposé dans trois autres 
écoles d’architecture en Europe (Delft, Madrid 
et Venise). Les thématiques de recherche 
sont liées à la conception, la production 
de l’architecture, de la ville, du design ou 
du paysage. Cette formation repose sur 
des séminaires itinérants transversaux en 
anglais, deux à trois fois par an. Chaque 
étudiant inscrit bénéficie de l’encadre-
ment d’un enseignant habilité à diriger une 
recherche de l’Énsa–PB et d’une cotutelle 
avec un enseignant-chercheur d’une autre 
école partenaire.
 This international program on which 
Énsa–PB participates is offered in three 
other architecture schools in Europe (Delft, 
Madrid, and Venice). Research themes relate 
to the origination and production of the city, 
architecture, design, or landscape. Teaching 
revolves around two to three annual trans-
versal itinerant seminars in English. Each 
registered student is supervised by a staff 
member qualified to direct research at the 
Énsa–PB and benefits from co-tutoring with 
a research lecturer from another partner 
school. 

licence
 licence
Le premier cycle d’études permet d’acquérir 
les bases de la culture architecturale, des 
processus de conception et de conduite de 
projet. Les étudiants suivent un parcours 
progressif et continu tout en bénéficiant 
d’un encadrement conséquent. Au terme des 
trois années, l’étudiant obtient le diplôme 
d’études en architecture.
 The first cycle of study (BA) instills the 
fundamentals of architectural culture, as 
well as the processes of design and project 
management. Following a progressive and 
continuous curriculum of study, students 
benefit from extensive supervision. These 
three years of undergraduate work culmi-
nate in a study diploma in architecture.

master
 master
Le deuxième cycle d’études permet de 
maîtriser une pensée critique ainsi que la 
conception du projet architectural et urbain 
de manière autonome. Les étudiants sont 
sensibilisés à la recherche et aux différents 
domaines professionnels que recouvre 
aujourd’hui la pratique de l’architecture. 
D’une durée de deux ans, le parcours de 
l’étudiant est davantage individualisé et 
conduit au diplôme d’État d’architecte.
 This second cycle of study enables stu-
dents to master critical thinking and the 
design of architectural and urban projects 
without outside help. Students gain an 
awareness of research and of the diverse 
professional fields the practice of archi-
tecture involves today. More individual 
in focus, this two-year course leads to the 
state diploma in architecture.

Habilitation à exercer la maîtrise d’œuvre 
en son nom propre (Hmonp)
 Independent prime contractor 
architect accreditation (Hmonp)

Cette année complémentaire comprend 
une mise en situation professionnelle et 
des enseignements théoriques, pratiques 
et techniques d’une durée de 150 heures. 
Elle permet aux architectes diplômés d’État 
d’endosser personnellement l’ensemble des 
responsabilités de maître d’œuvre et de s’ins-
crire au Tableau de l’Ordre des architectes.
 Profession orientated, this additional 
year features 150 hours of theoretical, practi-
cal, and technical training. It allows state-cer-
tified architects to personally assume all the 
responsibilities of project manager and to 
register on the roll of the order of French 
architects.
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Parcours européen de Master 

« Urbanisme et aménagement »

 
European Master’s course in 

“Urban Design and Development”

Organisé avec l’École d’urbanisme 

de Paris et l’Université Paris-Est 

Marne-la-Vallée, il réunit des étu-

diants de toutes origines autour 

d’un enseignement dispensé en 

anglais (un semestre en France et 

un semestre à Hambourg, Milan, 

Malmö ou Ljubljana).

 
Organized with the École d’Ur-

banisme, Paris, and the Univer-

sité Paris-Est Marne-la-Vallée, it 

brings together students from var-

ied backgrounds. Taught in English, 

one semester takes place in France 

and the other in Hamburg, Milan, 

Malmö, or Ljubljana.

Double cursus architecte / desi-

gner en partenariat avec l’École 

nationale supérieure de création 

industrielle (Ensci)

 
Dual curriculum in architec-

ture / design in partnership with the 

Higher National School of Indus-

trial Design (Ensci)

À partir de la troisième année, 

l’école propose à quelques étu-

diants de bénéficier d’un parcours 

individualisé permettant d’obte-

nir en sept ans un diplôme dans 

chacun des deux établissements.

 
From the third year onwards, 

the school offers a limited num-

ber of students the possibility of 

benefitting from a personalized 

seven-year curriculum leading to 

a diploma from both institutions.
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Chaire partenariale « Patrimoine, 
expérimentation, projets » (PEPS)
 Partnership Chair in “Heritage, 
Experimentation, Projects” (pEpS)

Créée en partenariat avec le Centre des 
monuments nationaux et la Direction régio-
nale des affaires culturelles d’Île-de-France, 
cette chaire d’enseignement et de recherche 
a pour objet la mise en valeur, l’équipement 
et la réutilisation de l’héritage architectu-
ral et paysager dans le souci de sa préser-
vation et de sa transmission aux généra-
tions futures.
 Established in partnership with the 
French Center for National Monuments 
and the Regional Directorate for Cultural 
Affairs in Île-de-France, this teaching and 
research chair is dedicated to valorizing, 
equipping, and repurposing the architect-
ural and landscape heritage, with a view to 
its conservation and transmission to future 
generations.
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